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t:XPI.ANATORV NOTES 

Secliun 1 

The terms .. average consumer price index .. , "consumer 
prke index .. , .. interest .. and .. interest coverage" are defined. 

Stclion 2 

Consequenlial amendment. 

Sedlons J 

This amendmenr provides that the New Brunswick Power 
Corporalion musl apply to rhe Board of Commissioners of 
Public Utilities for approval to change the charges, rates and 
rolls charged by it for services performed within the Province 
if rhe change exceeds the amounr authorized under rhe new 
section 38.1. 

The new subsection 38(2.J) provides that the New Bruns· 
wick Power Corporation may change the charges, rates and 
rolls charged by it for services performed within the Province 
without application to the Board of Commissioners of Public 
Utilities for approval of the change if the change does not 01:

cccd lhe amount authorized under lhe new scclion 38.1. 

The new subsection 38(2.2) provides that an increase under 
the new subsection 38(2.1) may be made more than once in a 
fiscal year but the tolal increase during a fiscal year may not 
exceed 1he amount authorized under lhe new section 38.1. 

Seclion 4 

This amendment provides for the determinadon of the 
amount by which charges, rates and tolls may be changed by 
I he New Brunswick Power Corporation withoul applicarion for 
approval of the change by 1he Board of Commissioners of 
Public Urilities. 

Seclion 5 

(a) Consequential amendment. 

(b) This amendmenr provides that when 'the New Bruns
wick Power Corporation files new schedules with rhe Board 
of Commissioners of Public Utilities as a result of a change 
to the charses, rates and rolls under the new subsection 
38(2.1), it must include 1he date the authorization was 
given by the board of directors to make the change. 

NOTES EXPLICATIVES 

Arlide I 

les expressions (cindice moyen des prix a la consomma
tiom~. <<indice des prix a la consommation)), uintere-t~> et <<Cou
venure de l'interet» sont dCfinies. 

Arlicle 2: 

Modification correlative. 

Arllde 3 

Ceue modification prevoit que la Societe d'Cnergie du Nou
veau-Brunswick doit faire faire une demande a la Commission 
des enlreprises de service public, pour augmenler les frais, la
rifs et droits qu'elle demande pour ses services rendus 8 l'intC
rieur de la province si le chansement se traduit par une aug
mentalion qui depasse Je tnontant autorise en venu du nouvel 
article 18.1. 

Le nouveau paragraphe 38(2.1) stipule que la Societe d'e
nergle du Nouveau-Brunswick peut changer Jes frais, tarifs et 
drohs qu'elle demande pour ses services rcndus a l'inrerieur de 
la province sans faire de demande d'approbation a la Commis
sion des en I reprises de service public d u changemem si celui-ci 
se rraduit par une augmentation qui ne depasse le montant 
autorise en vertu du nouvel ardcle 38.1. 

Le nouveau paragraphe 38(2.2) stipule qu'une augmenta
tion en vertu du nouveau paragraphe 38(2.1) peut se faire plus 
d'une fois au cours du me-me exercice financier mais que le to
lal des augmenlations au cours du mCme excrcice financier ne 
peut depasser le momant autorisC en vertu du nouvel article 
38.1. 

Arllde 4 

Cette modification prevoit la determination du montant 
par lequel les frais, tarifs et droiiS peuvent etre changes par la 
Societe d'Cnergie du Nouveau-Brunswick sans faire de de
mande a la Commission des enlreprises de service public pour 
fa ire approuver le changement. 

Article 5 

a) Modification correlative. 

b) Cette modification stipule que lorsque la Societe d'C
nergie du Nouvcau.Brunswick dfpose des nouveaux indica
teurs auprb de la Commission des enlreprises de service 
publici la suite d'un changemeDI des frais, tarifs et droiiS 
en venu du nouveau paragraphe 38(2.1), elle doil faire 
mention de la date i laquelle le conseil d'administration a 
donne son autorisation ';\ effectuer le changemenl. 



SKtloa 6 

This amendmenl requires the New Brunswick Power Cor
poralion to establish a rate stabilization account for deposil of 
any part of the ne1 income thal causes the interest coverase to 
exceed l.25. The account is to be used to moderate the need 
for future increases in charges, rates and tolls. 

S«tloo 7 

This amendment requires the New Brunswick Power Cor
poration to make an application to the Board of Commission
ers of Public Utilities for its recommendations before makins 
any direct capital expenditure in respect of a new seneratina fa
cility. 

Sections I 1nd 9 

Cons-equenlial amendments. 

Article 6 

Cctte modification exiae de la Sociiti d'ineraie du Nou
veau-Brunswick qu'elle itablisse un compte de stabilisalion des 
tarifs dans lcquel doit itre depose tout Wnifice net qui pone 
le ratio de couverturc de l'inthit A plus de 1.25. Le compte est 
destinC A frciner tout besoin futur de d'ausmentation des frais, 
tarifs et droits. 

Artlde 1 

Cctte modification exiae de la Societe d'Cncraie du Nou
veau-Brunswick qu'elte fasse une demande l la Commission 
des cntrcpriscs de service public pour obtenlr la m:ommanda
tions de cctte derni~rc avant de fairc toute ~ d'immobi
lisation directe rclativement i une nouveUe installation de pro
duction. 

Arlldes I et t 

Modifications corrCiatives. 



An Act to Amend the 
Public Utilities Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I The Public Utilities Act, chapter P-27 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by adding the 
following after the heading PART 11 and before 
the heading APPLICATION preceding section 35: 

DEFINITIONS 

34.2(1) In this Part 

"average consumer price index" means the av
erage consumer price index for the twelve months 
preceding the authorization of the board of direc
tors of the New Brunswick Power Corporation to 
make a change in the charges, rates and tolls; 

"consumer price index" means the consumer 
price index published for New Brunswick under 
the Statistics Act (Canada); 

"interest" means 

(a) interest expense on long term and short 
term debt, 

Loi modifiant la 
Loi sur les entreprises de service public 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn!te: 

I La Loi sur les entreprises de service public, 
chapitre P-27 des 1-0is revisit!< de 1973, est modi
flee par l'adjonction apres la rubrique PART/E 11 
et avantla rubrlque APPLICATION qui precede 
/'article 35 de ce qui suit: 

DEFINITIONS 

34.2( I) Dans la presente Partie 

<<couverture de l'interet>> designe les benefices 
nets plus les interets divises par les interets; 

cdndice moyen des prix a la consommatiom> de
signe la moyenne de l'indice des prix a la consom
mation pour les douze mois precedant l'autorisa
tion du conseil d'administration de la Societe 
d'energie du Nouveau-Brunswick de faire un 
changement aux frais, tarifs et droits; 

«couverture de l'inth€t» designe les benefices 
nets plus les interets divises par les interets; 

«indice des prix a la consommation» designe 
l'indice des prix a la consommation pour le Nou-



(b) realized foreign exchange expense, and 

(<~ any other expense determined to be an in
terest expense by the New Brunswick Power 
Corporation 

but does not include any interest expense associ
ated with the deferred nuclear liability accounts 
for decommissioning, irradiated fuel management 
and fuel channel removal; 

"interest coverage" means net income plus in
terest divided by interest. 

34.2(2) For the purposes of this Part, 

(a) interest shall be calculated using the ac
crual method, and 

(b) when calculating interest, a credit equal to 
amounts recognized as income from sinking 
funds and other investments shall be deducted. 

2 Section 16 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

36 Nothing in this Act shall be construed so as 
to authorize the Board to regulate the affairs of 
the New Brunswick Power Corporation, to recom
mend or to approve its borrowing, its maintenance 
or reconstruction of existing facilities, or its con
tracts for the sale to or the purchase from inter
connected electrical utilities outside the Province. 

2 

veau-Brunswick en vertu de la Loi sur la statisti
que (Canada); 

«interet» dCsigne 

a) les depenses d'interet sur la dette a long et 
a court terme, 

b) depenses liees a des operations de change 
materialisees, et 

c) toute autre depense pour laquelle il a ete 
determine qu'il s'agissait d'une depense d'inte
ret par la Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick 

mais ne comprend pas les depenses d'interet Iiees 
aux comptes de passif reporte pour le declassement 
nucleaire, pour la gestion du combustible irradie et 
pour l'enlevement des canaux de combustible. 

34.2(2) Aux fins de la presente Partie 

a) les interets doivent etre calcules selon la 
methode de comptabilite d'exercice, et 

b) lors du calcul des interets, un credit egal 
aux montants reconnus comme etant des pro
duits provenant des caisses d'amortissement et 
provenant d'autres investissements doivent etre 
deduits. 

2 L'artic/e 16 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

36 Rien dans la presente loi ne peut etre inter
prete comme autorisant la Commission a regle
menter les affaires de la Societe d'energie du Nou
veau-Brunswick, a faire des recommandations ou 
a donner des approbations quant a ses emprunts, 
a l'entretien ou a la reconstruction d'installations 
existantes ou quanta ses contrats de vente ou d'a
chat avec d'autres entreprises d'energie electrique 
interconnexes de l'extCrieur de la province. 



3 Section 38 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (]) and substitut
ing the following: 

38(1) The New Brunswick Power Corporation 
may, in accordance with this section, change the 
charges, rates and tolls charged by it for services 
performed within the Province. 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

38(2) The New Brunswick Power Corporation 
shall, not later than thirty days after the date 
upon which the change in the charges, rates and 
tolls takes effect, make an application to the 
Board for approval of the change if the change ex
ceeds the amount authorized under section 38.1. 

(c) by adding after subsection (2) the follow
Ing: 

38(2.1} The New Brunswick Power Corporation 
may change the charges, rates and tolls charged by 
it without making an application to the Board for 
approval of the change if the change does not ex
ceed the amount authorized under section 38.1. 

38(2.2) The New Brunswick Power Corporation 
may under subsection (2.1) change the charges, 
rates and tolls more than once in any fiscal year 
but in no case shall the total increase during a fis
cal year exceed the amount authorized under sec
tion 38.1. 

4 The Act is amended by adding after section 38 
the following: 

38.1(1} Subject to subsection (2), the New 
Brunswick Power Corporation may change the 
charges, rates and tolls charged by it for services 
performed within the Province if the change in the 
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3 L'artic/e 38 de la l.oi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

38(1) La Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick peut, conformement au present article, chan
ger les frais, tarifs et droits qu'elle demande pour 
ses services rendus a l'interieur de la province. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

38(2} La Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick doit faire une demande a la Commission 
pour que celle-ci approuve le changement quant 
aux frais, tarifs et droits, au plus tard dans les 
trente jours apres la date a laquelle le changement 
doit entrer en vigueur si celui-ci se traduit par un 
montant qui depasse le montant autorise en vertu 
de !'article 38.1. 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

38(2.1) La Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick peut changer les frais, tarifs et droits qu'elle 
demande pour ses services rendus a l'interieur de 
la province sans faire de demande a la Commis
sion pour approbation du changement si celui-ci 
se traduit par un montant ne depassant pas le 
montant autorise en vertu de !'article 38.1. 

38(2.2) La Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick peut changer les frais, tarifs et droits en vertu 
du paragraphe (2.1) plus d'une fois au cours du 
meme exercice financier mais en aucun cas, )'aug
mentation totale pour le meme exercice financier 
ne doit depasser le montant autorise en vertu de 
!'article 38.1. 

4 La l.oi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 38 de ce qui suit: 

38.1(1} Sous reserve du paragraphe (2), la So
ciete d'energie du Nouveau-Brunswick peut chan· 
ger les frais, tarifs et droits pour ses services ren
dus a l'interieur de la province si le changement 



charges, rates and tolls does not exceed the greater 
of 

(a) three percent, or 

(b) the percentage change in the average con
sumer price index. 

38.1(2) No change shall be made under subsec
tion (I) that would cause the projected interest 
coverage to exceed I .25. 

38.1(3) Notwithstanding subsection (I), individ
ual categories of charges, rates and tolls may be 
increased by an amount greater than that autho
rized under subsection (I) but in no case shall the 
overall average increase of all of the categories of 
charges, rates and tolls exceed the amount autho
rized under subsection (I). 

38.1(4) For the purposes of ensuring that the 
change in the charges, rates and tolls is authorized 
under subsection ( 1), 

(a) the proposed charges, rates and tolls, and 

(b) the charges, rates and tolls in effect at the 
end of the last completed fiscal year 

shall be applied to the actual sales of the last com
pleted fiscal year. 

S Section 39 of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out "subsec
tion 38(1)" and substituting "section 38"; 

(b) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

311(2.1) When filing new schedules with the 
Board in relation to a change in the charges, rates 
and tolls under subsection 38(2 .I), the New 
Brunswick Power Corporation shall include in the 
schedule the date the authorization was given by 
the board of directors of the New Brunswick 
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aux frais, tarifs et droils ne depasse pas le plus 
eleve des facteurs suivants: 

a) trois pour cent, ou 

b) le changemenl en termes de pourcentage de 
l'indice moyen des prix a la consommation. 

38.1(2) Aucun changement fait en vertu du para
graphe (I) ne doit avoir pour effet de porter le ra
tio de couverlure de l'inleret projete a plus de 
1.25. 

38.1(3) Nonobstant le paragraphe (I), les cate
gories individuelles de frais, tarifs et droits peu
venl etre augmentees par un montant plus eleve 
que celui autorisi: en vertu du paragraphe (I) mais 
en aucun cas )'augmentation moyenne de toutes 
les categories de frais, tarifs et droits ne doil de
passer le montant autorise par le paragraphe (I). 

38.1(4) Afin d'assurer que le changemenl des 
frais, tarifs et droits est autorise en vertu du para

. graphe (I), 

a) les frais, larifs et droils proposes, et 

b) les frais, tarifs et droils en vigueur a la fin 
du dernier exercice financier complete 

doivent etre appliques aux ventes ri:elles du der
nier exercice financier complete. 

S L'article 39 de la Lol est modi/le 

a) par la suppression des mats «du paragra
phe 38(1)» au paragraphe (I) et leur remplace
ment par les mots <<de I' article 38>>; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

39(2.1) Lors du depot des nouveaux indicateurs 
aupres de la Commission relativement a un chan
gement des frais, tarifs et droits en vertu du para
graphe 38(2.1), la Societe d'energie du Nouveau
Brunswick doit mentionner aux indicateurs la date 
ou l'autorisation de faire le changemenl aux frais, 



Power Corporation to change the charges, rates 
and tolls. 

6 The Act is amended by adding after section 39 
the following: 

RATE STABILIZATION ACCOUNT 

39.1(1) The New Brunswick Power Corporation 
shall establish a rate stabilization account for de
posit of that part of the net income, if any, that 
causes the interest coverage to be greater than 
1.25. 

39.1(2) The account shall be used to moderate 
the need for future changes to the charges, rates 
and tolls charged by the New Brunswick Power 
Corporation for services performed within the 
Province. 

7 The Act is amended by adding after section 40 
the following: 

40.1(1) The New Brunswick Power Corporation 
shall, before making any direct capital expenditure 
in respect of a new generating facility, make an ap
plication to the Board for the Board's recommen
dations as to the proposed capital expenditures. 

40.1(2) The Board shall, upon receipt of an ap
plication made under subsection (I), 

(a) give notice to the New Brunswick Power 
Corporation of the date of the hearing of the 
application, and 

(b) proceed under section 22. 

40.1(3) The Board at the conclusion of the hear
ing shall forward its recommendations in writing 
to the New Brunswick Power Corporation. 

40.1(4) The New Brunswick Power Corporation 
shall not be bound by the recommendations for
warded to it under subsection (3). 
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tarifs et droits a ete donnee par le conseil d'admi
nistration de la Societe d'energie du Nouveau
Brunswick. 

6 La Loi est modifiee par l'adjonction apres l'ar
ticle 39 de ce qui suit: 

COMPTE DE STABILISATION DES TARIFS 

39.1(1) La Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick doit etablir un compte de stabilisation des ta
rifs pour y recevoir le depilt de tout benefice net 
s'il y a lieu, qui porte le ratio de couverture de 
l'interet a plus de 1.25. 

39.1(2) Le compte doit etre utilise afin de d'atte
nuer le besoin de changements futurs des frais, ta
rifs et droits demandes par la Societe d'energie du 
Nouveau-Brunswick pour ses services rendus a 
l'interieur de la province. 

7 La Loi est modifiie par l'adjonction apres l'ar
ticle 40 de ce qui suit: 

40.1(1) La Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick doit, avant de faire toute depense d'immobi
lisation directe relativement a une nouvelle instal
lation de production, faire une demande a la 
Commission pour obtenir de celle-ci ses recom
mandations quant aux depenses en immobilisa
tions proposees. 

40.1(2) La Commission doit, sur reception d'une 
demande faite en vertu du paragraphe (1), 

a) aviser la Societe d'energie du Nouveau
Brunswick de la date de ('audition de la de
mande, et 

b) proceder en vertu de ('article 22. 

40.1(3) A la fin de ('audition, la Commission 
doit faire parvenir ses recommandations par ecrit 
a la Societe d'energie du Nouveau-Brunswick. 

40.1(4) La Societe d'energie du Nouveau-Bruns
wick n'est pas liee par les recommandations qu'on 
lui a fait parvenir en vertu du paragraphe (3). 



8 Section -11.1 of the Act is amended in the por
tion preceding paragraph (a) by striking out "sub
section 38(1)" and substituting "section 38". 

9 Subsection -16(1) of the Act is amended by 
striking out "subsection 38(1)" and substituting 
"section 38". 

6 

8 L'article 41.1 de la Loi est modifie au passage 
qui precede l'alinea a) par la suppression des mots 
«du paragraphe 38(1)» et leur remp/acement par 
les mots «de !'article 38>>. 

9 Le paragraphe -16(2) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «du paragraphe 38(1)» et 
leur remplacement par les mots <<de I' article 38>>. 




